
KORIGENDÁ 

Korigendum k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 1270/2011 zo 6. decembra 2011, ktorým sa stanovuje 
percento prijatia pre vydávanie vývozných povolení, zamietnutie žiadostí o vývozné povolenia a ktorým sa 

pozastavuje podávanie žiadostí o vývozné povolenia na cukor mimo kvóty 

(Úradný vestník Európskej únie L 324 zo 7. decembra 2011) 

Na strane 27 v odôvodnení 3: 

namiesto: „(3) Množstvá cukru, na ktoré sa vzťahujú žiadosti o vývozné povolenia, presahujú množstvové limity 
stanovené podľa článku 1 ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 372/2011. Malo by sa preto stanoviť 
percento prijatia pre množstvá, o ktoré sa žiadalo 1. decembra 2011. Všetky žiadosti o vývozné 
povolenia na cukor podané po 2. decembri 2011 by sa preto mali zamietnuť a podávanie žiadostí 
o vývozné povolenia by sa malo pozastaviť,“ 

má byť: „(3) Množstvá cukru, na ktoré sa vzťahujú žiadosti o vývozné povolenia, presahujú množstvové limity 
stanovené podľa článku 1 ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 372/2011. Malo by sa preto stanoviť 
percento prijatia pre množstvá, o ktoré sa žiadalo 1. decembra 2011 a 2. decembra 2011. Všetky 
žiadosti o vývozné povolenia na cukor podané po 2. decembri 2011 by sa preto mali zamietnuť 
a podávanie žiadostí o vývozné povolenia by sa malo pozastaviť,“. 

Na strane 27 v článku 1 ods. 1: 

namiesto: „1. Vývozné povolenia na cukor mimo kvóty, o ktoré sa požiadalo 1. decembra 2011, sa vydajú na 
požadované množstvá vynásobené percentom prijatia 51,679586 %.“ 

má byť: „1. Vývozné povolenia na cukor mimo kvóty, o ktoré sa požiadalo 1. decembra 2011 a 2. decembra 2011, 
sa vydajú na požadované množstvá vynásobené percentom prijatia 51,679586 %.“ 

Korigendum k rozhodnutiu Rady z 8. novembra 2011, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie Rady 
2011/734/EÚ, ktorým sa Grécko vyzýva k posilneniu a prehĺbeniu fiškálneho dohľadu a ktorým sa Grécko 
upozorňuje, aby prijalo opatrenia na zníženie deficitu považované za nevyhnutné na odstránenie nadmerného 

deficitu 

(Úradný vestník Európskej únie L 320 z 3. decembra 2011) 

Na strane 31 v podpisoch: 

namiesto: „Za Radu 
predseda 
J. VINCENT-ROSTOWSKI“ 

má byť: „Za Radu 
predseda 
W. PAWLAK“.
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